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SESSA YACHTS          C52

Nervature ricercate e sfuggenti rendono più aggressiva la linea della C52.  
Sessa Marine presenta una nuova versione di questo yacht spinta da motori più 
potenti e migliorata sia nella concezione del pozzetto, più spazioso e luminoso,  
sia negli interni caratterizzati da una forte personalità.

A study of the lines of the hull has produced a more assertive shape for this new C52. Sessa presents 
a C52 that is propelled by more powerful motors and improved in layout, with an outdoor cockpit 
characterized by a wider, intensely luminous space, and an interior design with a truly unique feel.

La carène et la superstructure présentent des lignes plus agressives pour cette version du C52. 
Cette nouvelle version dispose ainsi de moteurs plus puissants, d’une cabine plus spacieuse et plus 
lumineuse et d’un intérieur au design entièrement refondu et dégageant une forte personnalité.

L'  UNICA COSA E' DESIDERARLA 
LET YOURSELF DAYDREAM, L AISSEZ VOUS TENTER

C
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SESSA YACHTS          C52

LIBERTA’

SEGUIRE L’ORIZZONTE
FOLLOW THE HORIZON, SUIVRE L’HORIZON

Innumerevoli sono le sensazioni che la famosa C52 sa offrire ai suoi armatori. 
Un pozzetto esterno con una cucina completa, insieme ai divani e  ai fascioni in pelle naturale,  ad una 
consolle tridimensionale champagne e  ad un incredibile prendisole di poppa sono solo alcuni degli 
elementi che formano il DNA della C52.

The possibilities are endless for those aboard the C52. 
The outdoor cockpit - consisting of a complete kitchen, couches and armchairs in all-natural leather, a three-
dimensional champagne console and a gorgeous sunning deck—is only one of the features that make this C52 
unique.

Le C52 offre les meilleurs raffinements. 
La cabine extérieure dotée de divans et de finitions en cuir, la console de pilotage tridimensionelle couleur 
champagne et l’époustouflant solarium sont seulement quelques éléments parmi d’autres du C52.
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SESSA YACHTS          C52

AVENTURA

NAVIGARE sul MONDO 
TRAVEL THE WORLD, EXPLORER LE MONDE

Un nuovo concetto di vita a bordo dove stare all’aria aperta diventa sempre più piacevole. 

A new way of living on the edge—life on the open sea has never been so thrilling!

Le C52 développe un nouveau concept de vie à bord où rester en plein air devient toujours plus naturel.
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vibrare
Tutto quello che si può desiderare da una vacanza in barca: confort, affidabilità e potenza 
grazie ai due motori da 800 CV.

Everything you could want out of a vacation—on a boat powered by two 800-horsepower motors.

Tout ce que l’on peut attendre de vacances sur un bateau parfaitement ergonomique avancée propulsé 
par deux moteurs de 800 CV.

RISPLENDERE DI EMOZIONI
GLIMMER AND GLEAM, RESSENTIR ET RESPLENDIR



Con tre cabine, due cucine, una nel pozzetto e l’altra 
sottocoperta, e due bagni indipendenti la C52 propone il 
massimo del comfort sia per l’uso della barca in giornata sia per 
la crociera in mare aperto. Spalanca le porte del sogno.

With three cabins, two separate bathrooms, and two kitchens—one on 
the upper cockpit, the second below-deck—the C52 offers maximum 
comfort, whether you’re docked or out at sea.

Avec trois cabines, deux cuisines – une intérieure et une extérieure – et 
deux cabinets de toilettes séparés des cabines, le C52 offre un confort 
maximum aussi bien pour une utilisation à la journée que pour une 
croisière en pleine mer.

36 / 37
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ispirarsi oltre la realtà 
LEAVE REALITY BEHIND, PAR-DEL A L A REALITE
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SESSA YACHTS          C52

emozionarsi

INONDARSI DI LUCE 
IMMERSE YOURSELF IN LIGHT, S’IMMERGER DANS L A LUMIÈRE

Un pozzetto tra i più spaziosi che esista in questa tipologia di imbarcazione un modo per godere il mare in piena libertà.

One of the most spacious cockpits imaginable for a boat of its size, the C52 has been designed to help you to truly enjoy the sea—and the sense of freedom that comes with it.

Doté d’une des cabines extérieures les plus spacieuses de sa catégorie, le C52 permet de ne faire qu’un avec les éléments. 
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SESSA YACHTS          C52

SPERIMENTARE 

ABITARE IL MARE 
LIVE THE SEA , HABITER EN MER

Il decor della C52, sempre pregiato in tutti i dettagli, è reso ancora più raffinato da una pavimentazione in rovere chiaro.

The decor of the C52, characterized by a meticulous attention to detail, is more refined than ever with its new light oak flooring.

Les finitions soignées du C52 ainsi que les boiseries en chêne contribuent à rendre l’atmosphère à bord particulièrement chaleureuse.
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abbandonarsi

Sottocoperta eleganza e comodità fanno da padroni.  
L’ottimizzazione degli spazi consente a questa imbarcazione di vantare cabine tra le più 
ampie della categoria. La bellissima finestra nella cabina armatoriale rende gli ambienti 
caldi e inondati di luce.

An elegant and comfortable lower deck, designed for the best. 
The efficient use of space allows this vessel to boast some of the largest bedrooms in its category. 
The enormous window in the master cabin bathes the space in warmth and light.

Les espaces intérieurs conjuguent ergonomie et élégance. 
L’optimisation des espaces permet au C52 de disposer des cabines les plus grandes de sa catégorie. 
La baie vitrée de la cabine principale inonde la pièce de lumière et la rend ainsi particulièrement 
chaleureuse

Vivibilità  diffusa
GATHER TOGETHER , BIEN VIVRE ENSEMBLE
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SESSA YACHTS          C52

esprimersi

IL SENSO DELl’EQUILIBRIO
A SENSE OF BAL ANCE, LE SENS DE L’EQUILIBRE

Tessuti ricchi, laccati, pellami pregiati garantiscono una notevole  
ricchezza materica degli interni in grado di offrire sensazioni di 
sicurezza e benessere.

Rich fabrics, fine lacquers, precious leathers: the lavish materials carefully 
selected for the interior give rise to a profound feeling of comfort and well-being.

Un mélange harmonieux de tissus et de cuirs precieux, de superficies laquées 
et d’autres raffinements offre aux hôtes du C52 une sensation de confort et 
de sécurité. 
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rigenerarsi

SCOPRIRE serenità 
DISCOVER SERENITY, DECOUVRIR L A SERENITE

I bagni vip e master dotati di box doccia ed idromassaggio HansGrohe, di sanitari in ceramica 
e di un mobile lavabo con top laccato nero incrementano la sensazione di benessere oltre a 
creare un vero e proprio ambiente wellness.

The VIP and Master bathrooms are endowed with a box shower and a HansGrohe water-massage 
system, as well as a moveable sink with a black lacquer finish to enhance a spa-like feeling of wellness.

Les salles de bains VIP et master dotées de cabines de douche et hydromassage HansGrohe, de 
sanitaires en céramiques et de lavabos laqués participent à la création d’une sensation de bien-être.
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TECHNICAL SPECIFICATIONSC52

Bianco

NERO seppia

SPECIFICHE SPECIFICATIONS CARACTÉRISTIQUES CARACTERISTICAS EU USa

Lunghezza ft Length Longueur ht Eslora 15,90 m 52' 2"

Lunghezza omologazione EC Certifying length Longueur d'approbation CE Eslora certificado CE 15,80 m 51' 9"

Larghezza Beam Largeur Manga 4,50 m 14' 9"

Portata persone Persons capacity Passagers Personas n. 16 n. 16

Posti letto Berths Couchage Capacidad para dormir n. 6 n. 6

Dislocamento a secco Displacement without loading Déplacement à vide Desplazamiento sin carga 18 t 39683 lbs

Motorizzazione Engine Moteurs Motor max  hp 1550/ Kw 1140 max  hp 1550/ Kw 1140 

Serbatoio carburante Fuel capacity Réservoir diesel Deposito de combustible 2x1000 l 2 x 264 US gal

Serbatoio acqua Fresh water capacity Réservoir eau douce Deposito de agua 2x300 l 2 x 79 US gal

Boiler acqua calda Water heater Chauffe-eau Boiler agua caliente 60 l 15.8 US gal

Serbatoio acque nere Toilet holding tank Réservoir eaux usées Deposito aguas residuales 180 l 47,5 US gal

Dimensioni prendisole prua Bow sunbathing cushion Bain de soleil avant Solarium de proa 2,90 x 2,60 m 9' 6" x 8' 6"

Dimensioni prendisole di poppa Stern sunbathing cushion Bain de soleil arrière Solarium de popa 2,60 x 1,93 m 8' 6"x 6' 4"

Dimensioni letto prua Bow berth Couchette avant Cama de proa 2,05 x 1,50 m 6' 8" x 4' 11"

Dimensioni letto poppa babordo Port stern berth Couchette arrière babord Cama babor popa 1,90 x 1,55 m 6' 3" x 5'

Dimensioni letti poppa tribordo Starboard stern berths Couchettes arrière tribord Camas estribor popa 1,95 x 0,60 m 6' 5" x 1' 11"

Altezza cabina max Cabin height max Hauteur cabine max Alteza en cabina max 1,96 m 6' 5"

Dimensioni tender Tender dimension Dimension annexe Tender medidas 2,80 m 9'2''

Categoria di progettazione Project category Categorie Categoria B B

Tested engine VOLVO 2 x D12 800 EVC (1140 Kw)

Elica Propeller Hélice Helice 720 X 1040 720 X 1040

Equipaggio Passengers Passagers Personas n. 6 n. 6

Velocità di planata Planing speed Vitesse de déjaugeage Velocidad planeo 18 kn 20.7 mph

Velocità di crociera Cruising speed Vitesse moyenne Velocidad de crucero 28 kn 32.2 mph

Autonomia Autonomy Autonomie Autonomia 11 h 11 h

GIRI / REVS
TOURS / GIROS

NODI / KNOTS
NOEUDS / NUDOS

Mph ASSETO
TRIM / PLANEO

650 6,5 7,48 0

1000 10,5 12,08 2

1500 20 23,00 4.5

1800 28 32,20 4

2000 31 35,65 4

2300 36 41,40 4
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